
1911 GOVERNMENT RECOIL SPRINGS - ISMI 18 LB. S/S RECOIL
SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to aerospace specifications from chrome silicon or
corrosion resistant stainless steel for maximum durability, consistency and
reliable performance. Heat treated, shot peened and fully stress relieved to
minimize spring set.

Attributes

Name: ISMI 18 LB. S/S RECOIL SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445100118
Mfr. No.: 18SS
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 18 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 1911 Government
Recoil Springs
Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Government Recoil Springs von ISMI entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Recoil Springs mit deinem Waffenmodell kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen vorsichtig um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken für
Waffen.
Lagere die Recoil Springs an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig die Recoil Springs auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Wenn die Recoil Springs beschädigt erscheinen, benutze sie nicht und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Recoil Springs nur mit Feuerwaffen, die für ihre Spezifikationen ausgelegt sind.
Vermeide es, beim Installieren oder Entfernen der Recoil Springs übermäßige Kraft aufzuwenden.
Modifiziere die Recoil Springs niemals oder versuche nicht, ihr Design zu ändern.
Halte alle Werkzeuge und Ausrüstungen, die während der Installation verwendet werden, von Kindern
und unbefugten Benutzern fern.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen, beim Umgang mit oder der Installation der
Recoil Springs.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines
Schraubstocks (falls erforderlich).

Installation:2.

Entferne die alte Recoil Spring von der Waffe, indem du die Richtlinien des Herstellers befolgst.
Überprüfe die neue Recoil Spring auf Mängel oder Schäden, bevor du sie installierst.
Setze die neue Recoil Spring in die Führungsstange der Waffe ein und stelle sicher, dass sie korrekt
sitzt.
Baue die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen und stelle sicher, dass
alle Teile sicher sind.

Verwendung:3.

Teste die Waffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion
mit den neuen Recoil Springs sicherzustellen.



Überwache die Leistung der Recoil Springs während der Verwendung. Wenn du
Unregelmäßigkeiten bemerkst, beende die Nutzung sofort und überprüfe die Springs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Recoil Springs gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Recoil Springs nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung der 1911 Government Recoil Springs konsultiere bitte einen
qualifizierten Büchsenmacher oder kontaktiere direkt den Hersteller.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Verwendung der 1911 Government
Recoil Springs zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze und
Vorschriften beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
diese Richtlinien.



1911 Government Recoil Springs Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Recoil Springs manufactured by ISMI. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of the product. Please
read this document carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil springs are compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard gun safety practices.
Store the recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the recoil springs for signs of wear or damage before use.
If the recoil springs appear damaged, do not use them and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil springs with firearms designed for their specifications.
Avoid using excessive force when installing or removing the recoil springs.
Never modify the recoil springs or attempt to alter their design.
Keep all tools and equipment used during installation away from children and unauthorized users.
Wear appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling or installing the recoil springs.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a vice (if applicable).

Installation:2.

Remove the old recoil spring from the firearm by following the manufacturer's guidelines.
Inspect the new recoil spring for any defects or damage before installation.
Place the new recoil spring into the guide rod of the firearm, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions, ensuring all parts are secure.

Usage:3.

Test the firearm in a safe and controlled environment to ensure proper function with the new recoil
springs.
Monitor the performance of the recoil springs during use. If you notice any irregularities, cease use
immediately and inspect the springs.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not throw away recoil springs in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the 1911 Government Recoil Springs, please consult a
qualified gunsmith or contact the manufacturer directly.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of the 1911 Government Recoil
Springs. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations when handling firearms and
related components. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Resortes de Retroceso 1911 Government
Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso 1911 Government fabricados por ISMI. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso, instalación y eliminación adecuada del producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los resortes de retroceso sean compatibles con el modelo de tu arma de fuego antes
de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas estándar de seguridad.
Almacena los resortes de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Inspecciona regularmente los resortes de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlos.
Si los resortes de retroceso parecen dañados, no los uses y consulta a un armero calificado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza los resortes de retroceso únicamente con armas de fuego diseñadas para sus especificaciones.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar los resortes de retroceso.
Nunca modifiques los resortes de retroceso ni intentes alterar su diseño.
Mantén todas las herramientas y equipos utilizados durante la instalación alejados de los niños y usuarios
no autorizados.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar o instalar los resortes de
retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón y un tornillo de banco
(si es aplicable).

Instalación:2.

Retira el resorte de retroceso viejo del arma de fuego siguiendo las pautas del fabricante.
Inspecciona el nuevo resorte de retroceso en busca de defectos o daños antes de la instalación.
Coloca el nuevo resorte de retroceso en la varilla guía del arma de fuego, asegurándote de que
esté correctamente asentado.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante,
asegurándote de que todas las partes estén seguras.

Uso:3.

Prueba el arma de fuego en un entorno seguro y controlado para asegurar un funcionamiento
adecuado con los nuevos resortes de retroceso.
Monitorea el rendimiento de los resortes de retroceso durante el uso. Si notas alguna irregularidad,
cesa el uso inmediatamente e inspecciona los resortes.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los resortes de retroceso viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los resortes de retroceso en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación de gestión de residuos local para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de los Resortes de Retroceso 1911 Government,
consulta a un armero calificado o contacta directamente al fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de los Resortes de
Retroceso 1911 Government. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones
locales al manejar armas de fuego y componentes relacionados. Gracias por tu atención a estas pautas.



Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul
1911 Government
Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Recul 1911 Government fabriqués par ISMI. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour une utilisation, une installation et un élimination
appropriées du produit. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que les ressorts de recul sont compatibles avec le modèle de ton arme à feu avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis les pratiques de sécurité standard.
Range les ressorts de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Inspecte régulièrement les ressorts de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Si les ressorts de recul semblent endommagés, ne les utilise pas et consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ressorts de recul avec des armes à feu conçues pour leurs spécifications.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait des ressorts de recul.
Ne modifie jamais les ressorts de recul ni ne tente d'altérer leur conception.
Garde tous les outils et équipements utilisés lors de l'installation hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation ou
de l'installation des ressorts de recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un étau (si nécessaire).

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de recul de l'arme à feu en suivant les directives du fabricant.
Inspecte le nouveau ressort de recul pour tout défaut ou dommage avant l'installation.
Place le nouveau ressort de recul dans la tige de guidage de l'arme à feu, en t'assurant qu'il est
correctement positionné.
Réassemble l'arme à feu selon les instructions du fabricant, en t'assurant que toutes les pièces
sont sécurisées.

Utilisation :3.

Teste l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé pour garantir un bon fonctionnement
avec les nouveaux ressorts de recul.
Surveille les performances des ressorts de recul pendant l'utilisation. Si tu remarques des
irrégularités, cesse immédiatement l'utilisation et inspecte les ressorts.



Instructions d'Élimination
Élimine les anciens ressorts de recul ou ceux endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les ressorts de recul avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton établissement local de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu contribueras à garantir une utilisation sûre et efficace des Ressorts de
Recul 1911 Government. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales lors de la
manipulation des armes à feu et des composants associés. Merci de prêter attention à ces lignes directrices.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle di
Recupero 1911 Government
Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di recupero 1911 Government prodotte da ISMI. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, l'installazione e lo smaltimento corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le molle di recupero siano compatibili con il modello della propria arma prima
dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi con cautela e seguire le pratiche standard di sicurezza delle armi.
Conservare le molle di recupero in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Ispezionare regolarmente le molle di recupero per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se le molle di recupero appaiono danneggiate, non utilizzarle e consultare un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le molle di recupero solo con armi progettate per le loro specifiche.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione delle molle di recupero.
Non modificare le molle di recupero né tentare di alterarne il design.
Tenere tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzate durante l'installazione lontano da bambini e utenti
non autorizzati.
Indossare un equipaggiamento di protezione adeguato, come occhiali di sicurezza, quando si maneggiano
o si installano le molle di recupero.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e una morsa (se applicabile).

Installazione:2.

Rimuovere la vecchia molla di recupero dall'arma seguendo le linee guida del produttore.
Ispezionare la nuova molla di recupero per eventuali difetti o danni prima dell'installazione.
Posizionare la nuova molla di recupero nel guide rod dell'arma, assicurandosi che sia posizionata
correttamente.
Rimontare l'arma secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi che tutte le parti siano sicure.

Uso:3.

Testare l'arma in un ambiente sicuro e controllato per garantire il corretto funzionamento con le
nuove molle di recupero.
Monitorare le prestazioni delle molle di recupero durante l'uso. Se si notano irregolarità,
interrompere immediatamente l'uso e ispezionare le molle.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le molle di recupero vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le molle di recupero nei rifiuti domestici normali.
Contattare il proprio impianto di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso delle molle di recupero 1911 Government, si prega di
consultare un armaiolo qualificato o contattare direttamente il produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace delle molle di recupero
1911 Government. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e le normative locali
quando si maneggiano armi e componenti correlati. Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida.



1911 Government Recoil Springs
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Government Recoil Springs produsert av ISMI. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for riktig bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
dette dokumentet nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylfjærene er kompatible med din våpenmodell før installasjon.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og følg standard våpensikkerhetspraksis.
Oppbevar rekylfjærene på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Inspiser regelmessig rekylfjærene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis rekylfjærene ser skadde ut, ikke bruk dem og konsulter en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun rekylfjærene med våpen som er designet for deres spesifikasjoner.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner rekylfjærene.
Ikke modifiser rekylfjærene eller forsøk å endre deres design.
Hold alt verktøy og utstyr som brukes under installasjonen unna barn og uautoriserte brukere.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, når du håndterer eller installerer rekylfjærene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladd og rettet i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et punchverktøy og en skrustikke (hvis aktuelt).

Installasjon:2.

Fjern den gamle rekylfjæren fra våpenet ved å følge produsentens retningslinjer.
Inspiser den nye rekylfjæren for eventuelle defekter eller skader før installasjon.
Plasser den nye rekylfjæren i guide stangen til våpenet, og sørg for at den er korrekt plassert.
Monter våpenet igjen i henhold til produsentens instruksjoner, og sørg for at alle deler er sikre.

Bruk:3.

Test våpenet i et trygt og kontrollert miljø for å sikre riktig funksjon med de nye rekylfjærene.
Overvåk ytelsen til rekylfjærene under bruk. Hvis du merker noen uregelmessigheter, stopp
umiddelbart bruken og inspiser fjærene.

Avhendingsinstruksjoner
Avhendi gamle eller skadde rekylfjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke rekylfjærer i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for veiledning om riktige avhendingsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av 1911 Government Recoil Springs, vennligst
konsulter en kvalifisert våpensmed eller kontakt produsenten direkte.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av 1911 Government Recoil
Springs. Prioriter alltid sikkerhet og samsvar med lokale lover og forskrifter når du håndterer våpen og relaterte
komponenter. Takk for at du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Powrotnych 1911 Government
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych 1911 Government produkowanych przez ISMI. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania,
instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyny powrotne są zgodne z modelem twojej broni przed ich instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa przy obsłudze
broni.
Przechowuj sprężyny powrotne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj sprężyny powrotne pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli sprężyny powrotne wydają się uszkodzone, nie używaj ich i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj sprężyn powrotnych tylko z bronią zaprojektowaną do ich specyfikacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania sprężyn powrotnych.
Nigdy nie modyfikuj sprężyn powrotnych ani nie próbuj zmieniać ich konstrukcji.
Trzymaj wszystkie narzędzia i sprzęt używane podczas instalacji z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi lub instalacji
sprężyn powrotnych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i imadło (jeśli to konieczne).

Instalacja:2.

Usuń starą sprężynę powrotną z broni, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.
Sprawdź nową sprężynę powrotną pod kątem wad lub uszkodzeń przed instalacją.
Umieść nową sprężynę powrotną w prowadnicy broni, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Złoż broń zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że wszystkie części są zabezpieczone.

Użytkowanie:3.

Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo
z nowymi sprężynami powrotnymi.
Monitoruj działanie sprężyn powrotnych podczas użytkowania. Jeśli zauważysz jakiekolwiek
nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź sprężyny.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny powrotne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn powrotnych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania sprężyn powrotnych 1911
Government, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub skontaktuj się bezpośrednio z producentem.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyn
powrotnych 1911 Government. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami
oraz regulacjami podczas obsługi broni i związanych z nią komponentów. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



1911 Government Recoil Springs
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ISMI:n valmistamat 1911 Government Recoil Springs jouset. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen oikeaa käyttöä, asennusta ja hävittämistä varten. Lue tämä asiakirja
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että rekyylijouset ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina huolellisesti ja noudata vakiintuneita aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Säilytä rekyylijouset viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Tarkista säännöllisesti rekyylijouset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos rekyylijouset näyttävät vaurioituneilta, älä käytä niitä ja kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä rekyylijousia vain aseissa, jotka on suunniteltu niiden spesifikaatioiden mukaisesti.
Vältä liiallista voimaa asentaessasi tai poistaessasi rekyylijousia.
Älä muokkaa rekyylijousia tai yritä muuttaa niiden rakennetta.
Pidä kaikki asennuksessa käytettävät työkalut ja välineet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi tai asentaessasi rekyylijousia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu ja puristin (jos tarpeen).

Asennus:2.

Poista vanha rekyylijousi aseesta noudattamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista uusi rekyylijousi mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta ennen asennusta.
Aseta uusi rekyylijousi aseen ohjaustankoon varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaen, että kaikki osat ovat tiukasti
paikoillaan.

Käyttö:3.

Testaa ase turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein uusien
rekyylijousien kanssa.
Seuraa rekyylijousien toimintaa käytön aikana. Jos huomaat poikkeavuuksia, lopeta käyttö
välittömästi ja tarkista jouset.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet rekyylijouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä rekyylijousia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita asianmukaisista



hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Government Recoil Springs jousien käytöstä, kysy neuvoa
pätevältä asehuoltajalta tai ota suoraan yhteyttä valmistajaan.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan 1911 Government Recoil Springs jousien
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus ja paikallisten lakien sekä sääntöjen noudattaminen
etusijalle käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä komponentteja. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 Government
Recoil Springs
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Recoil Springs tillverkade av ISMI. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning, installation och avfallshantering av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil springs är kompatibla med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för vapen.
Förvara recoil springs på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera regelbundet recoil springs för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om recoil springs verkar skadade, använd dem inte och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast recoil springs med vapen som är designade för deras specifikationer.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning av recoil springs.
Modifiera aldrig recoil springs eller försök att ändra deras design.
Håll alla verktyg och utrustning som används under installationen borta från barn och obehöriga
användare.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar eller installerar recoil springs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg och en skruvstäd (om tillämpligt).

Installation:2.

Ta bort den gamla recoil spring från vapnet genom att följa tillverkarens riktlinjer.
Inspektera den nya recoil spring för eventuella defekter eller skador innan installation.
Placera den nya recoil spring i guide rod på vapnet och se till att den sitter korrekt.
Montera vapnet igen enligt tillverkarens instruktioner och se till att alla delar är säkra.

Användning:3.

Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion med de nya recoil
springs.
Övervaka prestandan hos recoil springs under användning. Om du märker några oegentligheter,
upphör omedelbart med användningen och inspektera fjädrarna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade recoil springs i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte recoil springs i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av 1911 Government Recoil Springs, vänligen
konsultera en kvalificerad vapensmed eller kontakta tillverkaren direkt.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att bidra till att säkerställa säker och effektiv användning av 1911
Government Recoil Springs. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar när du
hanterar vapen och relaterade komponenter. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.



Pokyny k bezpečnosti pro pružiny zpětného rázu
1911 Government
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružiny zpětného rázu 1911 Government vyráběné společností ISMI. Tento průvodce
poskytuje nezbytné pokyny a směrnice pro správné použití, instalaci a likvidaci produktu. Přečtěte si tento
dokument pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pružiny zpětného rázu jsou kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Skladujte pružiny zpětného rázu na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Pravidelně kontrolujte pružiny zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud se pružiny zpětného rázu zdají být poškozené, nepoužívejte je a poraďte se s kvalifikovaným
zbrojířem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pružiny zpětného rázu pouze se zbraněmi navrženými pro jejich specifikace.
Vyhněte se používání nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování pružin zpětného rázu.
Nikdy nemodifikujte pružiny zpětného rázu ani se nepokoušejte měnit jejich design.
Uchovávejte všechny nástroje a vybavení používané během instalace mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Při manipulaci nebo instalaci pružin zpětného rázu noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné
brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačování a svěráku (pokud je to nutné).

Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu ze zbraně podle pokynů výrobce.
Před instalací zkontrolujte novou pružinu zpětného rázu na jakékoli vady nebo poškození.
Umístěte novou pružinu zpětného rázu do vodicí tyče zbraně a ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce a ujistěte se, že jsou všechny části bezpečně
upevněny.

Používání:3.

Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci s novými
pružinami zpětného rázu.
Sledujte výkon pružin zpětného rázu během používání. Pokud zaznamenáte jakékoli
nepravidelnosti, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte pružiny.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pružiny zpětného rázu do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání pružin zpětného rázu 1911 Government se prosím obraťte na
kvalifikovaného zbrojíře nebo kontaktujte výrobce přímo.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání pružin zpětného rázu
1911 Government. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů při manipulaci se
zbraněmi a souvisejícími komponenty. Děkujeme za pozornost těmto pokynům.
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